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Autonome Provinz Bozen-Südtirol 

 

 

 

 
 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

Abteilung 12  Ripartizione 12 
Straßendienst 

Verwaltungsamt für Straßen 
 

Servizio strade 

Ufficio amministrativo strade 
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Jahresgebühr 

gebührenfrei - esente da 

canone 

Canone annuo 
 
 

 
 
 
 
 

 

Stempelmarke beglichen 
 

Marca da bollo assolta 

 

 

KONZESSION 

CONCESSIONE 
 
 

13206 09/03/2021 

Nr. Datum 

 
 

ÜBERQUERUNG MIT KABINENBAHN ATTRAVERSAMENTO AEREO CON CABINOVIA 

 

zwischen km 17+550 und 17+650 tra i km 17+550 e 17+650 

der SS. 242 Grödental und Sellajoch della S.S. 242 di Val Gardena e Passo Sella 

Örtlichkeit 
Wolkenstein In Gröden  

Località 
Selva Di Val Gardena 

 

Mit Dekret des Landeshauptmanns vom 10. Juli 

2006, Nr. 33, ist die neue Verordnung über die 
Anwendung der Gebühr für die Besetzung 
öffentlichen Grundes in der Provinz Bozen 
erlassen worden; 

Con decreto del Presidente della Provincia del 10 

luglio 2006, n. 33 è stato emanato il nuovo 
regolamento relativo all’applicazione del canone per 
l’occupazione di spazi ed aree pubbliche nella 
provincia di Bolzano; 

mit Dekret des Landeshautmanns vom 20. Januar 
2010, Nr. 7 ist die Abänderung der Verordnung 

über die Anwendung der Gebühr für die 
Besetzung öffentlichen Grundes in der Provinz 
Bozen erlassen worden; 

con decreto del Presidente della Provincia del 20 
gennaio 2010, n. 7 è stata emanata la modifica del 

regolamento relativo all’applicazione del canone per 
l’occupazione di aree pubbliche nella provincia di 
Bolzano; 

Der Antragsteller ALPENPANA SRL, mit Sitz in 
39047 S. CRISTINA VAL GARDENA, STR. 
CISLES 7, hat am 17/02/2021 den Antrag gestellt, 

eine Konzession für die Überquerung mit einer 
Kabinenbahn zu erhalten; 

Il richiedente ALPENPANA SRL, con sede a 39047 
S. CRISTINA VAL GARDENA, STR. CISLES 7, ha 
inoltrato il 17/02/2021 la richiesta di una 

concessione per l'attraversamento aereo con una 
cabinovia; 

das gebietsmäßig zuständige technische Amt des 
Straßendienstes der Landesverwaltung hat den 
Antrag geprüft und ein technisches Gutachten 
dazu abgegeben; 

l’ufficio tecnico del servizio strade 
dell’amministrazione provinciale territorialmente 
competente ha esaminato la richiesta e redatto un 
parere tecnico; 

der Antragsteller hat die von der 
Landesverwaltung vorgegebenen Bedingungen, 
d.h. die technischen Vorschriften und die 
Verwaltungsauflagen zum Zeichen der Annahme 
unterschrieben; 

il richiedente ha sottoscritto in segno di accettazione 
le condizioni richieste dall’amministrazione 
provinciale, cioè le prescrizioni tecniche e 
l’osservanza degli adempimenti amministrativi; 
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mit Dekret des Direktors der Abteilung 12.0 
Straßendienst vom 22.05.2020, Nr. 8550/2020, ist 

dem Direktor des Verwaltungsamtes für Straßen 
12.7 und bei dessen Abwesenheit seinem 
Stellvertreter, die Befugnis für den Erlass der 
Konzessionen und der Genehmigungen im 
Bereich der Straßendomäne übertragen worden. 

con decreto del Direttore della ripartizione 12.0 
servizio strade del 22.05.2020, n. 8550/2020, è 

stata delegata al Direttore dell’Ufficio amministrativo 
strade 12.7 ed in sua assenza al suo sostituto la 
funzione amministrativa riguardante il rilascio di 
concessioni ed autorizzazioni nell’ambito del 
demanio stradale. 

Auf diese Rechtsgrundlagen aufbauend  Sulla base di tali fonti normative il Direttore 

dell’Ufficio amministrativo strade 12.7  

v e r f ü g t d e c r e t a  

der Direktor des Verwaltungsamtes für Straßen 
12.7: 

 

1. dem Antragsteller ALPENPANA SRL die 
Konzession für die Überquerung mit einer 

Kabinenbahn zu erlassen; 

1. di rilasciare al richiedente ALPENPANA SRL la 
concessione per l'attraversamento aereo con 

una cabinovia; 

2. gegenwärtige Konzession wird unbeschadet 
der Rechte Dritter und der Zuständigkeit jeder 
anderen Körperschaft oder Verwaltung 
gewährt; 

2. la presente concessione è rilasciata salvi i diritti di 
terzi e la competenza di ogni altro ente o altra 
amministrazione; 

3. gegenwärtige Konzession hat eine Gültigkeit 

von 29 Jahren; 

3. la presente concessione ha la durata di 29 anni; 

4. gegenwärtige Konzession gilt auch als 
Genehmigung zur Ausführung der Arbeiten. 

4. la presente concessione vale anche come 
autorizzazione all’esecuzione dei lavori. 

Gegen dieses Dekret kann innerhalb von 45 
Tagen ab dessen Zustellung 
Aufsichtsbeschwerde an die Landesregierung 

eingebracht werden. 

Avverso il presente decreto può essere proposto 
ricorso gerarchico alla Giunta provinciale entro il 
termine di 45 giorni dalla sua notifica. 

DER AMTSDIREKTOR IL DIRETTORE D’UFFICIO 

Dott. Massimo Tomio 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet 

sottoscritto con firma digitale) 
 

 



Stempelmarke Nr. / Marca da bollo n.: 01201064273091 
 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

Agentur für Bevölkerungsschutz 

Amt für öffentliches Wassergut
Agenzia per la Protezione civile 

Ufficio Demanio idrico 
 

 
BEWILLIGUNGSDEKRET: 
 
DECRETO DI CONCESSIONE 

 
B - 89 

 
15.07.2021 

 

 
2021/188 

 Nr. – n. Datum - data Akte – pratica 
 
Betrifft: Verlegung der Aufstiegsanlage "Monte 

Pana" samt Überquerung des 
Grödnerbaches, des Ampezzanbaches 
und des Culacbaches in der Gemeinde 
St. Christina und Wolkenstein 

 

Oggetto: Spostamento impianto di risalita 
"Monte Pana” e attraversamento 
del rio Gardena, rio Ampezzan e del 
rio Culac nei comuni di Selva 
Gardena e Santa Cristina 
Valgardena 

 

Der Landesrat für Landwirtschaft, 
Forstwirtschaft, Tourismus und 
Bevölkerungsschutz 

L’Assessore all'Agricoltura, alle Foreste, al 
Turismo e alla Protezione civile 

 Nach Einsicht in das vom Antragsteller zum 
Zeichen der Annahme unterschriebene Aufla-
genheft; 

 Visto il disciplinare delle condizioni e norme 
particolari sottoscritto dal richiedente per 
accettazione; 

 Nach Einsicht in das Landesgesetz vom 12. 
Juli 1975, Nr. 35; 

 Vista la legge provinciale del 12 luglio 1975, n. 
35; 

 Nach Einsicht in den Art. 10 des Dekretes des 
Landeshauptmanns vom 28. Oktober 1994, 
Nr. 49; 

 Visto l'art. 10 del decreto del Presidente della 
Giunta provinciale del 28 ottobre 1994, n. 49; 

v e r f ü g t: d e c r e t a: 

1. Unbeschadet der Rechte Dritter und der 
Zuständigkeit jeder anderen Körperschaft oder 
Verwaltung wird der 

ALPENPANA GMBH 

STR. CISLES 7 

39047 ST.CHRISTINA IN GRÖDEN 

 

1. Salvi i diritti di terzi e la competenza di ogni 
altro Ente o Amministrazione, viene accordata 
alla 

ALPENPANA S.R.L. 

STR. CISLES 7 

39047 SANTA CRISTINA VALGARDENA 

 

die oben bezeichnete Bewilligung unter Aufer-
legung der im Auflagenheft angegebenen 
besonderen Vorschriften, die einen wesentli-
chen Teil dieses Dekretes bilden, gewährt. 

la concessione sopra indicata subordinata-
mente all'osservanza di tutte le condizioni sta-
bilite nel disciplinare che fa parte integrante del 
presente decreto. 

2. Die vorliegende Bewilligung gilt bis zur Auf-
lassung des Bauwerkes. 

2. La validità della presente concessione 
cessa nel momento in cui viene meno 
l'esercizio dell'opera. 

 
 Der Landesrat L’Assessore 

 
- Arnold Schuler - 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) 
 

 

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb der 
Ausschlussfrist von 45 Tagen, ab Zustellung oder Mitteilung, 
im Verwaltungswege bei der Südtiroler Landesregierung 
Aufsichtsbeschwerde im Sinne von Art. 9 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, eingebracht 
werden (mit Stempelsteuer 16,00.- €). 

Contro questo atto amministrativo può essere 
presentato, entro il termine perentorio di 45 giorni dalla 
data della notificazione o della comunicazione in via 
amministrativa, ricorso alla Giunta provinciale ai sensi 
dell’art. 9 della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17 
(con imposta di bollo). 

 









COMUNE DI
SELVA DI VAL 
GARDENA
Provincia di Bolzano

Servizio finanze
Patrimonio

GEMEINDE 
WOLKENSTEIN IN 
GRÖDEN
Provinz Bozen

Finanzdienst
Vermögen

CHEMUN DE
SËLVA
Provinzia de Bulsan

Servisc finanzes
Patrimone

I - 39048 Selva di Val Gardena / Wolkenstein in Gröden / Sëlva • Str. Nives 14 
 0471 772121  •  0471 772100 •  www.selva.eu  •  info@selva.eu • PEC wolkenstein.selvadivalgardena@legalmail.it

Alpenpana s.r.l.
PEC alpenpanasrl@pec.it

Selva di Val Gardena, il 14.09.2021
Progr. n. 238317

Funzionaria incaricata:
Claudia Mussner

Sorvolo di terreno comunale con impianto funiviario in progetto
Vostra richiesta del 09.09.2021, pervenuta al prot. n. 10157/21

Egregio Signor Schenk,

in merito alla richiesta in oggetto, Le comunico che, con deliberazione n. 25 del 23.03.2021 
(deliberazione a Lei già nota), la Giunta comunale si è espressa in linea di massima 
favorevolmente a concedere al futuro concessionario della linea funiviaria la disponibilità dei 
terreni occorrenti per la costruzione del nuovo impianto verso il Monte Pana.

Il canone annuo indicativo per le occupazioni indicate nella planimetria allegata alla domanda 
originaria ammonta a Euro 1.200,00 per il terreno patrimoniale e a Euro 2.800,00 per le strade 
pubbliche. Le occupazioni si riferiscono ovviamente al solo territorio di Selva di Val Gardena.

Considerando il contenzioso in corso e lo stato del procedimento presso i competenti uffici 
della Provincia, spero che comprenda che al momento il Comune non può approvare e 
rilasciare atti definitivi di assenso.

Distinti saluti

Rolando Demetz
- Sindaco –

(firmato digitalmente)

mailto:info@selva.eu
mailto:alpenpanasrl@pec.it


COPIA COMPLETA DEL LIBRO MAESTRO - STATO ATTUALE 

06-10-2021 16:52 785 P.T. 1235 II

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Abteilung 41 Ripartizione 41
Libro fondiario, catasto fondiario e urbanoGrundbuch, Grund-und Gebäudekataster

Amt 41.8 - Grundbuchamt Klausen Ufficio 41.8 - Ufficio del libro fondiario di Chiusa

Pagina 1 di 1

PARTITA TAVOLARE COMUNE CATASTALE 785  Santa Cristina  

Particella Corpo tavolare

p.f. 1382/3

Alpenpana S.r.l. sede di Santa Cristina Valgardena, 02562290219 - quota 1/1
26/11/2007 - G.N. 1697/4  INTAVOLAZIONE DIRITTO DI PROPRIETÀ per 1/1

riguarda

*** Nessuna iscrizione ***

1235 II
DISTRETTO Chiusa

A1

Piombi *** Nessun piombo ***

Ultimo piombo evaso     G.N. 1697/2007

Copia senza valore certificativo ai sensi dell'articolo 19 comma 4 del regolamento di attuazione della L.R. 4/99

Contratto  d.d. 13/11/2007

A2

B

C

Copia realizzata mediante sistema informativo automatizzato

Blocchi utili ai fini della liquidazione n. 1  -  Euro 3,00

*** Nessuna iscrizione ***

p.f. 1382/3

Alpe 1950 0,81 0,40

Qualitá Superficie 
mq.

R.Dominicale 
Euro

R.Agrario 
Euro

5

Classe

Dati catastali al 06/10/2021

Apertura il 26/10/2007  
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